
 

 

ST. HYACINTH BASILICA 
    BAZYLIKA ŚW. JACKA 

Under the administration of the Congregation of the Resurrection  
Zgromadzenie Księży Zmartwychwstańców 

MASS SCHEDULE 
ROZKŁAD MSZY 

ŚWIĘTYCH 
 

Saturday vigil Masses 
Niedzielna Msza Św.  

w sobotę 
5:30 pm - English  
7:00 pm - Polish  

 

Sunday Masses 
Msze Św. w niedzielę 

  6:00 am - Polish  
  7:30 am - English  
  9:00 am - Polish  

10:45 am - English  
12:30 pm - Polish  

    

Weekday Masses 
Msze Św. w tygodniu 

Monday - Friday  
Poniedziałek - Piątek 

6:00 am - English 
8:00 am - English  
7:00 pm - Polish  

Saturday - Sobota 
8:00 am - English 

 

First Friday - 5:30 pm 
English 

PARISH OFFICE  

BIURO PARAFIALNE 

Monday - Friday  
Poniedziałek - Piątek 
9:00 AM - 7:00 PM 

Lunch Break / Przerwa  
1:00 - 1:30 PM 

3635 W. George St. - Church;  3636 W. Wolfram St. - Office 
Chicago, IL 60618    Tel. (773) 342-3636    Fax: (773) 342–3638 
www.sthyacinthbasilica.org;   e-mail: info@sthyacinthbasilica.org 

SUNDAY, JANUARY 18, 2026 



 

 

PARISH STAFF 

REV. STANISŁAW JANKOWSKI, C.R., PASTOR 

REV. STEVEN BARTCZYSZYN, C.R. 

REV. ANTONI DZIOREK , C.R. 

REV. JACEK PRASKI, C.R. 

SR. MARIA ARMATYS MCHR 

SR. JADWIGA KOKOLUS MCHR 

SR. ZOFIA TURCZYN MCHR 

Permanent Deacon / Stały Diakon - FRANK GIRJATOWICZ 
President of Pastoral Parish Council / Przewodniczący 
Rady Parafialnej - JOSEPH JUREK 
Music Director / Dyrektor muzyczny - PIOTR MRUGAŁA  
Financial Secretary / Finanse - KATARZYNA WIETRZAK 

 

MARRIAGE / ŚLUBY 

Arrangements are to be made in the parish office 
at least six months before the date of marriage. 
Należy zgłosić się do biura parafialnego przynajmniej 
sześć miesięcy przed planowaną datą ślubu. 

 
 

CONFESSION / SPOWIEDŹ 

MONDAY- SATURDAY:                          7:45 AM & 6:45 PM 
SATURDAY:                                   5:00 PM 

PONIEDZIAŁEK - SOBOTA:        7:45 AM & 6:45 PM 
SOBOTA:                                                   5:00 PM 
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         MONDAY / PONIEDZIAŁEK - FEBRUARY 9 

6:00AM For living and deceased members of Nazimek Family 
                + Jane Williamsen 
 8:00AM Special intention for Juan Diaz and his family,  
                ++ Edward & Lorraine Nazimek,  
7:00PM    O dar pokoju dla świata                   
                                TUESDAY / WTOREK - FEBRUARY 10 
6:00AM  For living and deceased members of Nazimek Family 
                 + Jane Williamsen 
8:00AM  Special intention for Juan Diaz and his family 
               ++ Edward & Lorraine Nazimek,  
              +  Stephanie Zygmunt 
7:00PM  +  Kazimierz Kokolus w 48 rocz. śm. 
                WEDNESDAY / ŚRODA - FEBRUARY 11 
6:00AM  For living and deceased members of Nazimek family 
                + Janie Williamsen 
8:00AM Special intention for Juan Diaz and his family  
                ++ Edward & Lorraine Nazimek 
              + Bernarda Posada 
10:30AM For Sick / Za chorych 
7:00PM    O dar pokoju dla świata 
                                   THURSDAY / CZWARTEK - FEBRUARY 12 
6:00AM  For living and deceased members of Nazimek family 
                                + Jane Williamsen  
8:00AM  Special intention for Juan Diaz and his family, 
God’s blessing for Elizabeth & Jesus Alberto,Carlos & Emily Anaya  
               ++ Edward & Lorraine Nazimek 
7:00PM   O dar pokoju dla świata 
                                    FRIDAY / PIĄTEK - FEBRUARY 13 
6:00AM  For living and deceased members of Nazimek family                
               + Jane Williamsen 
8:00AM  Special intention for Juan Diaz and his family  
              +Alberto Emanuel Lopez Torres 
              ++ Edward & Lorraine Nazimek 
7:00 PM O dar pokoju dla świata 
                   SATURDAY / SOBOTA - FEBRUARY 14 
8:00AM For living and deceased members of Nazimek family 
                Special intention for Juan Diaz and his family 
               + Jane Williamsen 
5:30 PM  + Edward & Lorraine Nazimek,  
7:00 PM + Artur Pecak w 2 rocz. śm. i za zmarłych z rodziny 
                SUNDAY / NIEDZIELA - FEBRUARY 15 
6:00 AM   For the souls in purgatory 
7:30 AM  For living and deceased members of Nazimek Family             
                                    Special intention for Juan Diaz and his family 
                + Jan Plewa 
9:00 AM   O powrót do zdrowia i potrzebne łaski dla Ludwika,  
               + Zbigniew Giza 
                                  + Lucjan Milewski 
               + Jerzy Olechno i zmarli z rodziny  
               + Stanisław Uss i zmarli z rodziny 
               ++ Za zmarłych z rodziny Bator 
               + Franciszek Masłoń 
               + Józef Sałabaj w 7 rocz. śm  
               + Wiesław Bugaj w 3 rocz. śm 
               + Maria Żelasko w 24 rocz. śm. + Stanisław Żelasko 
               + Helena Stocka  
               + Zdzisław Rybałtowski 

10:45 AM ++ Edward & Lorraine Nazimek 
                 + Robert Nakoneczny 
                 +  Jane Williamsen 
12:30 PM O Boże błog. dla Parafian, a dla zmarłych o życie wieczne 

                 + Helena Tajchebar w 1 rocz. śm. 
                 + Józefa Urbaniak                 
 

                  PAPIESKA INTENCJA 
                    NA LUTY  2026 
ZA NIEULECZALNIE CHORE DZIECI 
Módlmy się, aby nieuleczalnie chore dzieci  
i ich rodziny otrzymały pomoc medyczną i 
wsparcie oraz nigdy nie traciły siły i nadziei.  

 
 

BAPTISM / CHRZTY 

1st and 3rd SUNDAY in English, 
after the Mass at 10:45 AM; 2nd 
and 4th SUNDAY in Polish, after 
the Mass at 12:30 PM 
Arrangements are to be made in the 

parish office at least one month before the date of baptism. 
Pre-baptism classes for the English group are held on the 
Thursday before the baptism Sunday at 7:00 p.m. in the 
parish office. For baptisms in Polish, classes are held on 
the Thursday before the baptism Sunday at 7:30 p.m. in the 
parish office. 
 

1-wsza i 3-cia NIEDZIELA w j. angielskim po Mszy Św.  
o 10:45 AM; 2-ga i 4-ta NIEDZIELA w j. polskim po 
Mszy Św. o 12:30 PM. Należy zgłosić się do biura 
parafialnego przynajmniej na miesiąc przed datą chrztu. 
Nauki przed chrztem dla grupy angielskiej odbywaja się w 
czwartek przed  niedzielą chrztu o godz. 7:00pm w biurze 
parafialntm. Natomiast dla chrztów w języku polskim w 
czwartek przed niedzielą chrztu o godz.7:30pm w biurze 
parafialnym. 



 

 

ROZWAŻANIE   

EWANGELIA - Mt 5,13-16 
O  co  proszę :  
O prostotę i odwagę w 
świadczeniu o Jezusie 
 

Wyobrażę sobie Jezusa pośród swoich uczniów. 
Spróbuję odnaleźć w ich gronie swoje miejsce. 
Jestem pośród nich. Zobaczę ich twarze, ich 
wzrok skupiony na Jezusie.  
Chcą usłyszeć to, co teraz powie do nich Mistrz. 
Powierza im życiowe zadanie. 

„Wy jesteście solą dla ziemi” . Mam być jak sól, 
która na-daje smak i zachowuje świeżość.  
Co mogę powiedzieć o mojej osobowości i o 
mojej tożsamości powołania? Czy potrafię opo-
wiadać się zdecydowanie za wartościami 
powołaniowymi, które obrałem? Czy nie tracę 
smaku powołania przez uleganie kompromisom, 
przeciętności? Czy moje świadectwo życia 
wprowadza smak i świeżość w rodzinie, we 
wspólnocie, w której żyję? 

„Wy jesteście światłem świata” .  
Czy mogę powiedzieć, że moje życie jest 
czytelnym świadectwem przynależności do 
Jezusa? Czy moja wiara i jej codzienne 
przeżywanie jest jak światło, które pomaga 
„wszystkim, którzy są w domu” ? Co jest moim 
korcem, który najczęściej ukrywa lub gasi we 
mnie światło i ciepło obecności Jezusa? Powiem 
o tym Jezusowi. 

Poproszę Jezusa o łaskę wytrwałości, abym nigdy 
nie utracił smaku i światła mojego powołania. 
Wzbudzę w sobie także pragnienie prostoty i 
przejrzystości życia, abym miał odwagę być 
dobrym, zwłaszcza tam gdzie inni dobro 
wyśmiewają. 

W końcowej modlitwie powierzę Jezusowi tych 
wszystkich, 

do których codziennie mnie posyła, począwszy od 
najbliższych. W modlitwie serca oddam Jezusowi 
każde moje spotkanie z drugim człowiekiem. 
Będę powtarzał: „Uczyń mnie żywą Ewangelią!”. 
co proszę?  

                                      Ks.   Krzysztof Wons, SDS 
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REFLECTION    

FIFTH SUNDAY IN ORDINARY TIME                                                                      FEBRUARY 8, 2026                                                                                                      

POPE’S INTENTION  
FOR FEBRUARY 2026 

For children with incurable diseases 
Let us pray that children suffering from 

incurable diseases and their families receive 

PRAYER CORNER       
PAMIĘTAJMY W MODLITWIE  

 

Fr. Jerzy Zięba C.R., Fr. Steve Bartczyszyn 
C.R., Fr. Michał Osuch C.R., Fr. Tomasz 
Wojciechowski C.R., Fr. Edward Jaskuła 
C.R., Fr. Antoni Bus C.R., Fr. Paul Smith 
C.R., Fr. Mirosław Stępień S.Chr., Dk. 
Franciszek Girjatowicz, Dolores Kielas, 
Monika Krzyżewski, Dominik, Rosa Santos, 
Patricia Fruguglietti, Kazimierz, Myrtle 
Martin, Susan Kalandyk, Krystyna Kuczwara, 

Stanley Rykaczewski, Rose Bruna, Anna Borzym, John Kubitz, 
Toru Nagai Family, Gena & her children, Armando Salas, 
Grażyna i Jacek Szymańscy, Jean Kwon, Ewa Badura, Dennis 
K., Claudia Olimpia, Claudia Dorin, Arnold Schutten, Marek 
Olędzki, Helena Maciołek, Antonio Sison, Genowefa 
Machalski, Iziah Loebbaka, Jan Lubek, Grażyna Nida, 
Stanisława Bochenek, Delia Rodriquez, Jessica Homt, Elias & 
Maria Martin, Mark Gizynski, Grzegorz Feret, Halina 
Wierciszewska, Halina, Grzegorz, Krzysztof, Guillermino 
Tinoco, Joel, Aniela i Kasia, Alina, Albert Waterson, Jonny 
Slota, Andrzej Kogut, Waldemar Koszela, Zofia Kabat, Duane 
Parchem, Donald Quinn, Barry Deron, Edward Szewczyk, Bill 
Halas, David Tudron, Eliza, Agata, Robert, Piotr, Frederick 
Haldermann, Elisabeth Swirth, Stanisław Kudłacz, Nicole 
Cutler, Jonnathan Perez, Sylwia Madej, Patrick Joyce, Jasmine 
Drake, Edgar Rico, Zigi, Anna Wojtas, Eugeniusz Pyka, Iwona 
i Dariusz Domaradzcy, Isabella, sr Danuta Niklińska,  
sr Alicja Jaszczak, Stanley Madej, Anna Chrzan. 
Please double check the Prayer List to see if any names need to 
be removed or added. Please call our Parish Office to request 

REGISTRATION IN THE PARISH 

 

If you would like to become our 
parishioner,  

please contact our parish office. 
 

Gospel Reading 
Matthew 5:13-16 
Jesus teaches that his disciples are to 
be the salt of the earth and the light 
of the world. 

 

Background on the Gospel Reading 

Following upon the teaching of the Beatitudes, Jesus 
uses the now familiar metaphors of salt and light to 
describe the life of discipleship. We take salt and light 
for granted in our society, but these commodities were 
more precious in ancient cultures.  
 
Just as now, salt was used in Jesus’ time for flavoring, 
as a preservative, and as a healing agent. Similarly, the 
widespread use of electricity in the modern world 
makes us less aware of the value and importance of 
light in our lives. 

Still, our familiarity with this passage from Matthew’s 
Gospel speaks well to the abiding power of the 
imagery that Jesus presented. Jesus’ call to be salt for 
the earth and light for the world powerfully states our 
mission as Church and as Christians.  

Our commitment to social justice flows from the 
exhortation that Jesus gives us in today’s Gospel. 
Some of the activities that this commitment leads us to 
are given more concrete expression as the Corporal 
and Spiritual Works of Mercy.  
 
When we feed the hungry, clothe the naked, console 
those who mourn, and so on, we show ourselves to be 
the salt of the earth and the light of the world. When 
we do these things with the community of faith, the 
Church, we are indeed acting as “a city set on a 
mountain” that cannot be hidden! 

 

PRE-CANA - MARRIAGE 
PREPARATION 

at St. Hyacinth Basilica 
 

Course dates in English:   

March 7th and 14th, 2026 
Time:  9AM - 1:00PM  

Place:  Resurrection Hall 
 Cost:  $200.00 per coup 

(materials and light refreshments included in this price) 
 

For more information, please contact the parish office. 
 Phone # 773 342 3636 

https://www.loyolapress.com/catholic-resources/scripture-and-tradition/catholic-basics/catholic-beliefs-and-practices/the-beatitudes
https://www.loyolapress.com/catholic-resources/scripture-and-tradition/catholic-basics/catholic-beliefs-and-practices/corporal-and-spiritual-works-of-mercy
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XXXIV ŚWIATOWY DZIEŃ  
CHORYCH 

11 lutego we wspomnienie Matki 
Bożej z Lourdes obchodzony jest w 
Kościele katolickim już po raz 34 
Światowy Dzień Chorych 
zainicjonowany prze papieża Jana 

Pawła II. Każdego roku obchodzony jest w innym 
Sanktuarium Maryjnym świata. W tym roku główne 
uroczystości odbędą się w Sanktuarium Maryjnym w 
Chiclayo w Peru. Tematem wiodącym tegorocznego Dnia 
Chorych są słowa zaczerpnięte z Ewangelii św. Łukasza 
OMiłosiernym Samarytaninie„Współczucie Samarytanina: 
miłować, niosąc cierpienie drugiego człowieka”.  Z tej też 
okazji 11 lutego (środa) zapraszamy chorych na Mszę św. o 
godz. 10:30am podczas której udzielony zostanie 
Sakrament Namaszczenia Chorych. Prosimy, aby pomóc 
chorym w tym dniu przybyć do kościoła. 

The Congregation of the Resurrection was 
founded in France on Ash Wednesday, 
1836, by Bogdan Jański, Peter Semenenko, 
and Jerome Kajsiewicz. Jański, a layman 
and visionary, planted the seed of the 
Congregation. After losing and later 
rediscovering his Catholic faithn through 
years of intellectual and social searching, 

he became convinced that true renewal of society could 
only come through the Gospel and the Church.  
He devoted himself to serving Polish exiles in France, 
promoting an active, enlightened laity and calling for 
renewal in the Church’s engagement with modern society. 
Deeply concerned about the need for a well-educated 
clergy, especially for oppressed Poland, Jański sent 
Semenenko and Kajsiewicz to Rome. There, they formed 
a small community, were ordained in 1842, and on Easter 
morning in the Catacombs of St. Sebastian professed 
religious vows. Inspired by the Easter celebration, they 
adopted the name Congregation of the Resurrection.  
Father Semenenko - became the principal architect of the 
Rule and spiritual identity of the Congregation, faithfully 
developing Jański’s vision, while Father Kajsiewicz 
supported and articulated its communal spirit. Guided by 
Pope Pius IX, the Congregation organized itself to serve 
the Church effectively, clarifying its apostolate in parish 
ministry and the education of youth. The Rule approved in 
1887 remained largely faithful to the original Rule of 
1850, and later constitutional revisions preserved its 
founding spirit. A Charism Statement added in 1981 
expresses the Resurrectionists’ identity: faith in God’s 
merciful love, a call to personal conversion and 
resurrection in Christ, life in brotherly community, 
commitment to the renewal of society through parish and 
educational ministry, and devotion to Mary as their 
model. Today, the Congregation of the Resurrection is an 
international community serving the Church across 
Europe, the Americas, Australia, Africa, and the Middle 
East, organized into provinces and regions with its 
General Headquarters in Rome. 

Zgromadzenie Zmartwychwstania Pana Naszego Jezusa 
Chrystusa zostało ałożone we Francji w Środę Popielcową 
1836 roku przez Bogdana Jańskiego, Piotra Semenenkę i 
Hieronima Kajsiewicza. Bogdan Jański - świecki wizjoner, 
był tym, który zasiał ziarno Zgromadzenia. Po utracie, a 
następnie odzyskaniu wiary katolickiej w wyniku 
wieloletnich poszukiwań intelektualnych i społecznych, 
doszedł do przekonania, że prawdziwa odnowa 
społeczeństwa może dokonać się jedynie przez Ewangelię i 
Kościół. Poświęcił się pracy wśród polskich emigrantów we 
Francji, promując zaangażowaną i świadomą rolę świeckich 
oraz wzywając do odnowy relacji Kościoła ze współczesnym 
światem. Zaniepokojony brakiem dobrze wykształconego 
duchowieństwa, zwłaszcza dla zniewolonej Polski, Jański 
wysłał Semenenkę i Kajsiewicza do Rzymu.Tam utworzyli 
oni małą wspólnotę, przyjęli święcenia kapłańskie w 1842 
roku i w poranek wielkanocny, w katakumbach św. 
Sebastiana, złożyli śluby zakonne. Zainspirowani radością 
Zmartwychwstania, przyjęli nazwę Zgromadzenie 
Zmartwychwstania Pańskiego. Ojciec Piotr Semenenko - stał 
się głównym twórcą Reguły i duchowej tożsamości 
Zgromadzenia, wiernie rozwijając myśl Bogdana Jańskiego, 
podczas gdy ojciec Hieronim Kajsiewicz - wspierał i 
wyrażał ducha wspólnotowego pierwszych członków. 
Kierując się wskazaniami papieża Piusa IX, Zgromadzenie 
zorganizowało się w taki sposób, aby jak najskuteczniej 
służyć Kościołowi, jasno określając swoje apostolstwo w 
pracy parafialnej i wychowaniu młodzieży. Reguła 
zatwierdzona w 1887 roku pozostała w dużej mierze wierna 
pierwotnej Regule z 1850 roku, a późniejsze rewizje 
konstytucji zachowały ducha Założycieli. Dodane w 1981 
roku oświadczenie o charyzmacie wyraża tożsamość 
Zmartwychwstańców: wiarę w miłosierną miłość Boga, 
powołanie do osobistego nawrócenia i zmartwychwstania w 
Chrystusie,życie we wspólnocie braterskiej,zaangażowanie 
w odnowę społeczeństwa poprzez posługę parafialną i 
edukacyjną oraz szczególne nabożeństwo do Maryi jako 
wzoru życia i posługi. Dziś Zgromadzenie  jest wspólnotą 
międzynarodową, służącą Kościołowi w Europie, obu 
Amerykach, Australii, Afryce i na Bliskim Wschodzie. Jest 
zorganizowane w prowincje i regiony, a jego Dom 
Generalny znajduje się w Rzymie. 

XXXIV WORLD DAY OF THE SICK 
February 11, on the feast day of Our Lady 
of Lourdes, the Catholic Church celebrates 
the 34th World Day of the Sick, initiated 
by Pope John Paul II. Each year, it is 
celebrated in a different Marian shrine 
around the world. This year, the main 
celebrations will take place at the Marian 
Shrine in Chiclayo, Peru. The theme of 
this year's Day of the Sick is taken from 
the Gospel of St. Luke about the Good 
Samaritan:  “The compassion of the 

Samaritan: to love by bearing the suffering of another 
person.”   On this occasion, on February 11 (Wednesday), 
we invite the sick to Holy Mass at 10:30 a.m., during which 
the Sacrament of Anointing of the Sick will be 
administered. We ask that you take care of the sick and help 
them come to church on this day. 
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                 This year our parish goal is  $26,787.00     
Collection on Annual Catholic Appeal will be February 15 & 22, 2026 

W tym roku nasza parafia ma do zebrania $26,787.00  
Zbiórka na Doroczną Kwestę Katolicką będzie 15 i 22 lutego 2026 
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FINANCIAL REPORT / RAPORT FINANSOWY 

COFFEE HOUSE 
Please stop in Resurrection Hall on Sundays from  

10 AM to 12:00 PM for coffee and delicious  home pastry, 
coffee & tea.  

 
KAWIARENKA 

Serdecznie zapraszamy do naszej 
parafialnej kawiarenki w każdą 

niedzielę  
od godz. 10:00 rano do 12:00w południe na smaczne 

domowe ciasta, gofry, zapiekanki, kawę i herbatę.  

 

                           February 1, 2026 

 

Sunday Collection:$:6,131.00 
Second Collection $:5,426.00 
 

Thank you for your continued               
                                                       support!  

Dziękujemy za nieustanne finansowe wsparcie! 

Weekend of February 1, 2026 
$15,000.00 - Anonymus 
$350 - Anonymus, Eugene Kuc 
$300 - Wojciech Wojtyrowski 
$200 - Stephen Mendoza, Anna  Scislowicz 
$150 - Helena Grot, Chester Lowisz 
$100 - Chicago Floors Inc, Lilia Czaja, Zofia Czarnecki 
Kazimierz Czechura, Joseph Kopinski, Zenon Krukowski, 
Michael Mc Guire, Jan Nowak, Dominika Ryba, Andrzej 
Stopka, Stanisław Wala 

FIFTH SUNDAY IN ORDINARY TIME                                                                         FEBRUARY 8, 2026 

WSPÓLNOTY  NASZEJ  PARAFII 
WSPÓLNOTA „PŁOMIEŃ DUCHA ŚWIĘTEGO”  

Zaprasza na spotkania w każdą I.II i IV  środę miesiąca o godz. 
7:00pm do Resurrection Hall (na parterze). Natomiast w III 
środę miesiąca na Mszę św. i modlitwę uwielbienia przed 
Najś.Sakramentem. Zapraszamy do wspólnej modlitwy w 

imieniu opiekuna grupy księdza Jacka Praskiego C.R i 
prowadzących.  

Okres wakacyjny - od 18 czerwca do 31 sierpnia 2025  
________________________________________________________________________________________ 

 

GRUPA MODLITEWNA ŚW. OJCA PIO  

zaprasza na wspólną modlitwę w każdą drugą i czwartą 
niedzielę miesiąca po Mszy Św. o godz. 12:30 pm. 

 
---------------------------------------------------------------------------------------------------------------- 

ARCYBRACTWO STRAŻY HONOROWEJ NAJŚWIĘTSZEGO 
SERCA PANA JEZUSA 

zaprasza w każdą pierwszą sobotę miesiąca, po Mszy Św. 
wieczornej na czuwanie modlitewne o godz. 8:00 PM. 

 
----------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------- 

FRANCISZKAŃSKI ZAKON ŚWIECKICH 

Spotkania formacyjne, połączone z modlitwą odbywają się w 
każdą 3-cią niedzielę miesiąca o godz. 2:15 PM w Res. Hall 

 
-------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------- 

KOŁO ŻYWEGO RÓŻAŃCA 

Spotkanie członków i wymiana tajemnic różańcowych odbywa 
się w każdą I niedzielę miesiąca po Mszy św. o 12:30 pm. 

Kapelanem wspólnoty jest ks. Antoni DziorekC.R. 
 

------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------- 

KRUCJATA WYZWOLENIA CZŁOWIEKA  

podejmuje dobrowolną abstynencję, modlitwę, post i jałmużnę 
w intencji ludzi uzależnionych. W każdy ostatni wtorek 

miesiąca o 7:00 PM odprawiana jest w naszej bazylice Msza 
Św. w intencji osób uzależnionych. 

 
-------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------- 

NABOŻEŃSTWO DO NAJŚWIĘTSZEJ DUSZY CHRYSTUSA 

W ostatnią sobotę każdego miesiąca zapraszamy na 
Nabożeństwo po Mszy Św. wieczornej.  

Opiekunem duchowym jest ks. Antoni Dziorek C.R 
 

----------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------- 

SODALICJA ŚW. TERESY OD DZIECIĄTKA JEZUS 
Celem Sodalicji jest rozszerzanie w parafii nabożeństwa do św. 

Teresy od Dzieciątka Jezus oraz poznawanie jej życia na 
drodze duchowego dziecięctwa. Spotkania Sodalicji odbywają 
się w 3 niedzielę miesiąca po Mszy św. o godz. 12:30 PM, a 

także z okazji Patronalnego Święta Sodalicji oraz uroczystości 
Bożego Narodzenia i Wielkanocy. Opiekunem grupy jest. 

ks.Antoni Dziorek, C.R  i s. Maria Armatys MChR. 
--------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------- 

MISJA DLA UBOGICH 
Celem i priorytetem misji jest niesienie pomocy przede 

wszystkim modlitewnej, ale również finansowej i materialnej 
najuboższym w Ugandzie i Tanzanii. Aby dowiedzieć się 

więcej, odwiedź naszą stronę www.themissionforthepoor.com  
lub zadzwoń do Janiny (773) 512-2077. Donacje można 
składać: Polish & Slavic Federal Credit Union - 4147 N 

Harlem Ave,Norridge, IL 60706 - Numer Konta 133 86 99 
 

 --------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------- 

CHÓR BAZYLIKI ŚW. JACKA 

Próby odbywają się w każdą niedzielę w salce pod plebanią,  
w godz. od 10:30 AM do 12:15 PM. Zapraszamy chętnych. 

 
-------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------- 

SCHOLA DZIECIĘCA I MŁODZIEŻOWA 

Zapraszamy chętnych do śpiewania w scholi młodzieżowej 
„Emaus” i dziecięcej „Aniołki Jackowa”.  

 

SECOND COLLECTION  
 February 8, 2026 

This week’s second collection is for 

the: FOR HEATING THE CHURCH 

                        Thank you for support.. 

DRUGA KOLEKTA -  8 luty, 2026 

W tym tygodniu druga składka przeznaczona jest na  

 NA OGRZEWANIE KOŚCIOŁA 

Bóg zapłać za złożone ofiary na ten cel. 

     TAX SETTLEMENTS FOR THE YEAR 2025 
Registered parishioners who wish to receive a 
certificate needed for tax settlement with the total 
amount of donations made to our parish in year 2025  
are asked to contact the parish office at 773-342-
3636. 

ROZLICZENIA PODATKOWE ZA ROK 2024 
Zarejestrowani parafianie, którzy pragną otrzymać 
zaświadczenie potrzebne do rozliczenia 
podatkowego z ogólną kwotą ofiar złożonych na 
naszą parafię w 2025 roku, proszeni są o kontakt z 

http://www.themissionforthepoor.com/
https://www.google.com/maps/search/4147+N+Harlem+Ave,+Norridge,+IL+60706?entry=gmail&source=g
https://www.google.com/maps/search/4147+N+Harlem+Ave,+Norridge,+IL+60706?entry=gmail&source=g

